
32 QRVA 52 92
01-02-2010

Wanneer de btw verschuldigd is ingevolge de toepassing

van artikel 19, § 2, 1°, van voornoemd Wetboek (werk in

onroerende staat verricht voor de doeleinden van de econo-

mische activiteit van de belastingplichtige), is de maatstaf

van heffing, overeenkomstig artikel 33, § 1, 3°, van het

Wetboek, de normale waarde van het verrichte werk in

onroerende staat, zoals omschreven in artikel 32, tweede

lid, van het Wetboek.

 Lorsque la TVA est due par application de l'article 19,

§ 2, 1°, du Code précité (travail immobilier exécuté pour

les besoins de l'activité économique de l'assujetti), la base

d'imposition est, conformément à l'article 33, § 1er, 3°, du

Code, constituée par la valeur normale du travail immobi-

lier ainsi réalisé, telle que définie à l'article 32, alinéa 2, du

Code.

Als de btw daarentegen verschuldigd is ingevolge de toe-

passing van artikel 19, § 2, 2°, van het Wetboek (werk in

onroerende staat verricht voor de privé-doeleinden van de

belastingplichtige of deze van zijn personeel en, meer alge-

meen, om niet of voor andere doeleinden dan deze van zijn

economische activiteit), wordt de btw overeenkomstig arti-

kel 33, § 1, 2°, van het Wetboek berekend over het bedrag

van de door de belastingplichtige naar aanleiding daarvan

gedane uitgaven, dit wil zeggen over het bedrag van de

gedane uitgaven die een rechtstreeks verband houden met

het verrichte werk en, wanneer het gereedschap betreft, dat

rekening houdt met de afschrijvingswaarde ervan, bere-

kend in functie van de duur van de werken. 

Par contre, quand la TVA est due par application de l'arti-

cle 19, § 2, 2°, du Code (travail immobilier exécuté pour

les besoins privés de l'assujetti ou pour ceux de son person-

nel, et, plus généralement, à titre gratuit ou à des fins étran-

gères à son activité économique), la TVA se calcule,

conformément à l'article 33, § 1er, 2°, du Code, sur le mon-

tant des dépenses engagées à cette occasion par l'assujetti,

c'est-à-dire sur le montant des dépenses ayant un rapport

direct avec le travail presté et qui, lorsqu'il s'agit

d'outillage, tient compte de la valeur d'amortissement de

celui-ci, calculée en fonction de la durée des travaux.

4. Wanneer de belastingplichtige, die dergelijke werken

verricht, niet gehouden is tot het indienen van periodieke

btw-aangiften, moet de btw worden voldaan middels een

regularisatieopgave of door het opnemen van bedoelde

handelingen in de bijzondere btw-aangifte bedoeld in arti-

kel 53ter van het Wetboek en met betrekking tot het kwar-

taal in de loop waarvan de btw geheven van die

handelingen opeisbaar is geworden.

4. Lorsque l'assujetti qui procède à de tels travaux n'est

pas tenu au dépôt de déclarations périodiques, la TVA doit

être acquittée au moyen d'un relevé de régularisation ou

encore en reprenant lesdites opérations dans la déclaration

spéciale à la TVA visée à l'article 53ter du Code et relative

au trimestre au cours duquel la taxe grevant ces opérations

est devenue exigible.

5. De administratie beschikt heden over geen gegeven dat

het in verband met die handelingen aan de Schatkist

gestorte btw-bedrag vaststelt.

5. L'administration ne dispose à ce jour d'aucune donnée

établissant le montant de la TVA versée au Trésor dans le

cadre de ces opérations.
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Vraag nr. 30 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Martine De Maght van 07 december 2009 (N.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen:
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Question n° 30 de madame la députée Martine

De Maght du 07 décembre 2009 (N.) au vice-

premier ministre et ministre des Finances et des

Réformes institutionnelles:

Premies met betrekking tot werkgeversbijdragen van

groepsverzekeringen en individuele pensioentoezeggin-

gen en tot bedrijfsleiderverzekeringen. - Aftrekbaarheid

verlaagde verzekeringstaks (SV 679).

Primes relatives aux cotisations patronales sur les assu-

rances groupe et engagements individuels de pension  et

sur les assurances dirigeants d'entreprise. - Déductibilité

de la taxe d'assurance réduite. 

De premies met betrekking tot werkgeversbijdragen van

groepsverzekeringen en individuele pensioentoezeggingen

(IPT) en tot bedrijfsleiderverzekeringen zijn onderhevig

aan een verlaagde verzekeringstaks.

Les primes relatives aux cotisations patronales sur les

assurances groupe et les engagements individuels de pen-

sion et sur les assurances dirigeants d'entreprise sont assu-

jetties à une taxe d'assurance réduite.  
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1. Vormt inzake vennootschapsbelasting die verzeke-

ringstaks van 4,40% een voor 100% aftrekbare beroeps-

kost?

1. Cette taxe d'assurance de 4,40% constitue-t-elle un

frais professionnel intégralement déductible dans le cadre

de l'impôt des sociétés? 

2. Zo neen, welke fiscale bepalingen van het Wetboek

van de inkomstenbelastingen 1992 moeten dan wel worden

toegepast of met andere woorden hoe verantwoordt de

belastingadministratie dat de zogenaamde 80%-regel even-

tueel wel van toepassing zou zijn op die premietaks of indi-

recte belasting?

2. Si ce n'est pas le cas, quelles sont les dispositions fis-

cales du Code des impôts sur les Revenus 1992 applicables

ou en d'autres termes, comment l'administration fiscale jus-

tifie-t-elle dans ce cas l'application éventuelle de la

fameuse règle des 80% sur cette taxe sur les primes ou

impôt indirect? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Financiën en Institutionele Hervormingen van

28 januari 2010, op de vraag nr. 30 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Martine De Maght van

07 december 2009 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Finances et des Réformes institutionnelles du 28 janvier

2010, à la question n° 30 de madame la députée

Martine De Maght du 07 décembre 2009 (N.):

Ik ben zo vrij het geachte Lid ter zake te verwijzen naar

de administratieve circulaire met ref. Ci.RH.243/594.796

die kan worden geraadpleegd in de fiscale gegevensbank

FISCONETplus op de webstek van de Federale Overheids-

dienst Financiën (www.minfin.fgov.be of rechtstreeks

www.fisconet.be) en waarin wordt verduidelijkt dat de jaar-

lijkse taks op de verzekeringsverrichtingen van 4,40 %

zoals bedoeld in artikel 175/1, § 2 van het Wetboek diverse

rechten en taksen als een integrerend bestanddeel moet

worden beschouwd van de werkgeversbijdragen en -pre-

mies zoals bedoeld in artikel 52, 3°, b), van het Wetboek

van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) die als dusda-

nig in principe als beroepskost aftrekbaar zijn.

Je me permets de renvoyer l'honorable Membre à la cir-

culaire administrative référencée Ci.RH.243/594.796 qui

peut être consultée dans la base de données fiscales FIS-

CONETplus sur le site internet du Service Public Fédéral

Finances (www.minfin.fgov.be ou directement www.fisco-

net.be), et dans laquelle il est précisé que la taxe annuelle

sur les opérations d'assurance de 4,40 % visée à l'article

175/1, § 2 du Code des droits et taxes divers doit être

considérée comme faisant partie des cotisations et primes

patronales, visées à l'article 52, 3°, b), du Code des impôts

sur le revenus 1992 (CIR 92), de sorte qu'elle est en prin-

cipe déductible à titre de frais professionnels.

De bedoelde werkgeversbijdragen en -premies zijn

onderworpen aan begrenzingen van artikel 53, 22°, WIB

92 (individuele aanvullende pensioentoezegging) en van

artikel 59, § 1, 2°, WIB 92.

Ces cotisations et primes patronales sont soumises aux

limitations de l'article 53, 22°, CIR 92 (engagement indivi-

duel de pension complémentaire) et de l'article 59, § 1er,

2°, CIR 92.
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Vraag nr. 43 van de heer volksvertegenwoordiger Dirk

Van der Maelen van 08 december 2009 (N.) aan

de vice-eersteminister en minister van Financiën

en Institutionele Hervormingen:
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Question n° 43 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 08 décembre 2009 (N.) au vice-

premier ministre et ministre des Finances et des

Réformes institutionnelles:

Fiscale regularisatie. - Regularisatieaangiften (SV 707). Régularisation fiscale. - Déclarations de régularisation.

De eerste periode van de fiscale regularisatie liep ten

einde op 30 juni 2006. Tot dan konden belastingplichtigen

een regularisatie bekomen zonder een boete te krijgen. Tot

30 juni 2006 werden 1.118 regularisatieaangiften inge-

diend.

La première phase de l'opération de régularisation fiscale

a pris fin le 30 juin 2006. Jusqu'à cette échéance, les contri-

buables pouvaient obtenir une régularisation sans se voir

infliger d'amende. Au 30 juin 2006, 1.118 déclarations de

régularisation avaient été introduites.

1. Hoeveel regularisatieaangiften werden ingediend tus-

sen 30 juni 2006 en 30 juni 2007?

1. Combien de déclarations de régularisation ont été

introduites entre le 30 juin 2006 et le 30 juin 2007?

2. Hoeveel daarvan werden reeds behandeld? 2. Parmi celles-ci, combien ont déjà été examinées?

3. Hoeveel daarvan werden er goedgekeurd? 3. Combien ont été approuvées?
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